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ORDER FORM - FORMULARIO DE PEDIDO -  
BON DE COMMANDE - MODULO PER L’ORDINAZIONE - 

ご注文書ご注文書 - 주문 양식주문 양식

17501 SW 65th Ct. · Southwest Ranches, FL 33331
Tel 1·954·434·6841 Fax 1·954·434·6844
Website: www.mjcmjc.com · Email: mjc@mjcmjc.comMJC

New Customer
Cliente nuevo
Nouveau client
Cliente novo
Nuovo cliente
新規のお客様
신규 고객신규 고객

Name / Nombre / Nom / Nome / お名前 / 이름 *Assignment / Función / Affectation / Incarico / Função / 奉仕の立場 / 일명 

Address / Dirección / Adresse / Indirizzo / Endereço / アドレス / 주소

Address / Dirección / Adresse / Indirizzo / Endereço / アドレス / 주소

City / Ciudad / Ville / Città / Cidade / 市区町村 / 도시 이름

Country / País / Pays / Paese / Platteland / 国 / 국가 이름

Telephone / Teléfono / Téléphone / Numero di telefono / Telefone / お電話番号 / 전화 번호

State or Province / Estado o Provincia / État ou Province / Stato o Provincia / Estado ou Província / 都道府県 / 도 이름

Zip Code / Código Postal / Code Postal / Codice di Avviamento Postale / CEP / 郵便番号 / 우편 번호

E-mail / Posta Elettronic / Eメール / 이메일 주소

Item Number
Número de artículo
Numéro de l’article

Numero de item
No. articolo

商品ナンバー
제품 번호

QUANTITY - CANTIDAD - QUANTITÉ - QUANTITÀ - QUANTIDADE - 数量 - 수량수량

En
gl

ish
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pa

ño
l

Fr
an

ça
is

Cr
eo

le

Ita
lia

no

日
本
語

한
국

어
한

국
어

Cost per Item
Costo por item
Coût par article
Custo por item
Costo per articulo
商品価格
단가

TOTAL
TOTALE
 合計合計
합계합계

Soutotal

Florida 7%  
lavant taks

Charge anbake

GRAND
TOTAL

Subtotal

FL Res. 7.00% Sales Tax 

Shipping Charge

GRAND
TOTAL

Subtotal
Residentes de Florida 

agregar 7.00% de 
impuesto a las ventas

Costo del Embarque

TOTAL
GENERAL

Sous-total
Pour Les residents de  

la Florida, rajoutez  
7.00% d’imports

Frais de transport

TOTAL
GLOBAL

Totale Parziale
I residenti della Florida 
aggiungeranno 7.00%  

di impote di vendita

Spese di spedizione

TOTALE
GENERALE

부분 합계부분 합계
Florida 주민은  

판매세 7.00% 부과

발송료

총계총계

Shipments begin 1st week of November 2024.

Embarque comienza 1a. semana de noviembre de 2024.

Expéditions a partir de la Premiere semaine de Novembre 2024.

Le spedizioni cominciano la prima settimana di novembre 2024.

発送は2024年11月の最初の週から。
발송은 2024년 11월 첫주에 시작함.

U.S. Checks Only / Cheques de E.E.U.U. solamente/  
Les E.U. controlênt seulement / Gli Stati Uniti controllano soltanto /  
Os E.U. verificam somente / アメリカ小切手のみ / 미국 수표만

Signature / Firma / Assinatura / ご署名 / 서명

Credit Card Number / Numero de tarjeta de credito / carte de credit /  
carta di credito / クレジットカード番号 / 신용 카드 번호

Expiration date / Fecha de vencimiento /
Date d’ expiration / Data scadenza
Data de vencimento / 有効期限 / 
만기 일자

MJC-ORDER FORM (09/24)

CCV2 NUMBER

小計小計
カリフォルニア住民、 

7.00%の消費税

発送費

総合計総合計
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